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ARHOLIAD AELODAETH SYLFAENOL
13 Hydref 2012
PAPUR 2
Cyfieithu o’r Gymraeg i’r Saesneg
Hyd yr arholiad:  2 awr a 5 munud*

Ydych chi wedi cael y papur cywir?
* Cewch 5 munud ar ddechrau’r arholiad i ddarllen y papur.  Ni chewch ddechrau teipio’ch cyfieithiad yn ystod y cyfnod hwn.

Ffynonellau’r darnau:

Darn 1 – addasiad o erthygl gan Rhiannon Gomer yn Y Wawr, Haf 2012
Darn 2 – addasiad o erthygl gan Angharad Tomos yn Yr Herald Cymraeg, 6.6.2012

Rhaid dilyn unrhyw gyfarwyddiadau sydd ar y papur
Carai'r Bwrdd Arholi bwysleisio bod croeso i ymgeiswyr ychwanegu troednodiadau at eu gwaith, boed hynny i dynnu sylw at dermau y byddent fel arfer yn eu gwirio ar y we, neu i amlygu unrhyw elfen arall lle teimlir y byddai eglurhad ar y cyfieithiad a ddefnyddiwyd yn fuddiol.  Yn naturiol, gan fod amser yn brin, disgwylir i unrhyw droednodiadau a ychwanegir fod yn gryno ac yn bwrpasol.
PAPUR 2 SYLFAENOL – CYFIEITHU O’R GYMRAEG I’R SAESNEG

Darn 1

Castell Gwydir

Cyn ymweld, darllenwch gofnod Judy Corbett o sut y gwnaeth hi a’i chymar, Peter, daflu pob ceiniog oedd ganddynt, heb sôn am fenthyciad sylweddol, at adfer yr adeilad o’i gyflwr truenus yn 1994 i’r trysor a gawn yno heddiw.  Mae dawn ysgrifennu Judy yn dod â’r ymdrech arwrol a’r caledi y bu’n rhaid i’r ddau eu hwynebu yn fyw mewn ffordd ogleisiol a difyr iawn. 

Rhwymwr llyfrau yw Judy wrth ei chrefft, ac yntau’n hanesydd pensaernïol.  Bu’n freuddwyd ganddynt brynu adfail, ei adfer yn hanesyddol gywir, a byw yno heb gonsesiynau i fywyd modern.  A dyna a wnaethant yng Ngwydir, gan hepgor pob cysur, yn arbennig yn ystod y blynyddoedd cyntaf.  Dywedodd Peter am y cyfnod hwnnw mai’r unig bethau ag unrhyw lewyrch arnynt oedd pydredd sych a gwarchodlu o lygod mawr. 

Maenordy oedd Gwydir yn wreiddiol, ac mae’n debyg ei fod yn un o’r esiamplau gwychaf sydd ar ôl yng Nghymru.  Bu yno beunod yn crwydro’r gerddi ers y 19eg ganrif, gan gyfrannu at yr awyrgylch unigryw, ac mae’r gerddi hwythau wedi cael eu hadfer yn rhyfeddol. 

Mae Gwydir hefyd yn enwog am ei ysbrydion, a chafodd Judy brofiad uniongyrchol o hynny pan feddiannwyd hi gan ysbryd mileinig un o gyn-feistresi’r tŷ.  Bu bron iddi achosi niwed corfforol i Peter, a byddwch yn sicr o deimlo blew eich gwar yn codi wrth ddarllen yr hanes.

Lle llawn hanes, rhamant a chyffro yw Castell Gwydir, felly, ac os ewch yno ar ymweliad, cewch eich hudo i ddarganfod mwy.

PAPUR 2 SYLFAENOL – CYFIEITHU O’R GYMRAEG I’R SAESNEG

Darn 2
Y Ffagl Olympaidd ar y Maes

Ar y groesfan ar y Maes oeddwn i, pan sylweddolais mod i yng nghanol Rhywbeth Mawr, a sefais yno.  Mi basiodd y sbloets gyfan fi, yn fysus Olympaidd, yn heddlu’r met ar foto beic, yn fws coch anferth Coca-Cola, ac yn fws anferth Samsung yn ei ddilyn.  Rhyw eilbeth oedd y fflam, a ddigwyddodd ac a ddarfu. 

Ond wyddoch chi beth barodd y chwerthin mwyaf?  Y darn bach o bapur.  Go brin bod hwnnw’n rhan o’r cynllun mawr gwreiddiol i hybu’r Gêmau Olympaidd.  Roedd popeth arall wedi ei drefnu i’r manylyn lleiaf, a diau bod y noddwyr i gyd wedi talu’n ddrud am gael bod yn rhan o’r fath sioe hysbysebu fawr. 

Beth am y darn papur, felly?  Wrth i’r Sioe Fawr gyrraedd Caernarfon, mi wawriodd ar rywun fod y Cofis yn siarad iaith wahanol.  Felly, heb wario gormod o gyllid ychwanegol, mi ffeindiodd rhywun feiro, a darn o bapur – er mwyn i’r hogan ar y bws ei arddangos i’r dorf. 

Beth oedd arno?  Y neges syml - ‘Mae hi ar ei ffordd!’  Wel toedden ni wrth ein boddau!  Dyma pam buon ni’n brwydro ers hanner canrif: er mwyn i’r Criw Olympaidd ddangos y Gymraeg yn ei holl ysblander ar ffurf nodyn mewn beiro. 

Dyma pam na allwn laesu dwylo, a rhaid i ni sicrhau bod pawb yng Nghymru sy’n credu bod y Gymraeg bellach yn ddiogel yn ymwybodol o hynny.  Rhaid parhau i ymgyrchu nes bod y cyfan wedi ei droi wyneb i waered. 
Noddir Cymdeithas Cyfieithwyr Cymru gan Gomisiynydd y Gymraeg
Sylfaenol – 13 Hydref 2012

